EYYCLVYN

JRERRRC R

AN Mzq
awen
ale 590U JaAle0aY)|
Noays So10AU| (9P lansoay (G vodansa i posun Anend (v 309y Aueny (oy sajou A3 (Zy uonejoy
BULLY

ﬂ.ﬂVON QQ m\\a__on:ou ®eq
o) a@ o|jequip uu\w;um 3ije EHULOI) 0% n@ Nwﬁ Qwﬂu‘m

¥_ M jEqu) ejuend
10166k |eqw| ody,

BAIIBLA ElRUen N \\
o e ”Esmcmnﬂ_ucm:w 8% 29 Q%

ADHIW INQIZVIIIIOV -

2 TS IFOVN+INRINH
QZL"E zosuasanjersdusl /- {onId . .
TV R ey AL TOEZITLTSE| TLA| €£0S°0ET°TIZO T
se®u Janeaay (Op Amuenp (pg Agaljap jo uonduasaq (82 Jawolsng Jaquinuled|  xapug "ON=IBPIO-Yosod (92| sod (/2
6veylL (va) oubnpoy 9200 11 ¥ ‘lulwe|s1) 19p eIA
v'd's 1d eubepy
ed-peojunjdisoey (oz uoeunsag] ssaIppy Ysedsia (cz
I5]
t'set P o'11z *° dam T IOTATRD D914 PROT *3D9TTOD onig
(+z By JuBiam (210, (€2 ufiis yaredsig (22 adA) Buppded (12 0L0Z swistoou) {og adfy Buiddiyg (6}
wmmmm_rﬁ oo | ssord HAWo / dy3 LLOZ'LL'9L  Z098LEE000SS
. N hﬂ% . uBlasoyaiyoaa ey aoerd yoyedsiq (2] JBWo)ENa Bjep [euonippe (G aleqg *ON JapI0 JNoA (1} ufiis unoA (oL
- ] Jawen uobBep|  [quenun asid _
0202° 90" LT r = ‘diysuoie|al [EN}ORAUCD aU) SIJBPUN YIIUM SUSHIPUOS INo o} USOUISTTTUDS-USBUTTISD 6€80L HQ
Aepuoneain ;MWM_\Q Wbiesd (9 BupJoooe uopeassal Ausdod Ag epeu s| uole|elsuiianag oy T Z3eTd-UPsSOog-3I9qoy
0202'90°ZL .nN\ \WM\ 7 10Z01.60C
€a| 02.0Z01600 6281160001 N —
elepyoledsiqg (¢ Sj0u Jaagoay (2 vZ2M | Aos | sge 7 | 21| adord | YN ‘oN Jayddng (g Jawesna (|
| abeg ﬂ m ON N .W@ ou 0_—0_._ h.._m >_ _Qﬁ_ (e "0U gjousaAlep pue Jawolsno Ayoads aseald sauenb §| woe _M_mm_w__tm,,\.wvwmﬁ_m
I 93|Iy-4osog-Haqoy
RHAWY Yoeuasiy 34 uosog Haqoy (s
..ww

v



W

A

Transport Order

N° partita IVA
VAT-ID-No.

Mittente
Serder

DHL. GLOBRL, FORWARDING (ITALY} é.P.Q

ZONR CASCINA PIOLA
ViR DELLE INDUSTRIE 1

I-20060 POZZUCLO MARTESANA

Data / Date

17-=JUN—-2020

% =) 7/ 4

-'-=f

|

IR

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro)
Collection address

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK

ROBERT~BOSCH-RLLEE 1
N-=-00817 _E1SERO0H

Crdine di trasporto

Order cade

ERF~EC—-4666743

Destinatario N°partita VA~
Consignee

VAT-ID-No.

MAGNA PT S.P.A.

ViA DETI CICLAMINI &
I-70026 MODUGND

Condizioni di frasportofelivery terms

o, [JMei™ | DHL FREIGHT GMBH
D sdauaganalu D E;n Esg’uganatu E R F:U R T

ot s | BET DEN FROSCH-CKERN 7
Ueefi Umewid | p-g5098 ERFURT

dir.dog, pag.
[y ™

"
[ 1ot

Indirizzo terminale
Terminal address

EXW

[dmmrs) Tels+49 361 49 230 40
Fax:+49 361 49 30 411

Indirizzo di consegna della merce

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

Numero di dossier
Terminal reference

Delivery address D ;-ies :3
Riferimenti de| diante
Valuta Vialore da assicurare | Customer’s reference
Camency Value for insurance
Mol &46R790 E472EIR
Terminal di arrivo Numera telefanico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 33 / B0 315811
Marche e numeri Quantit3 Imballaggle | Descrizione della merce Tarifta doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbars Quantity Packing Description of Padking Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FRARTS 844.0
4| FLE | PARTS
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKSE Payable weight in Eg Total g!:oss weight in kg
o ) . . e B 1y G OO 960, O 844, 0

Richieste particofari f Spacial consignments

Istruzioni particolari / Special instructicns

6472653 G4TTT7EE

DImENSIONS (LWHY: 4X 120XB80X100CH

Allegati ! Enclosures

Annroag AR 3 B0

Ritiro dal mittente

Consegna al destinatatio
Collection at sender

Delivery to consignee

Data f Date Data / Date

IMPORTANT

Orario / Time Orario / Time

LY

) o 1 9 St o4

18 GIU 2020

. According to CMR, transport damzges hav to be noted on the m&;gﬁﬁg_‘%ml qﬁtg'ﬂﬁfi"?f}wefﬁ%ﬁ?ﬂ@eno (BA)

tipon delivery of the consignment. Damages not visible external
witing 1o the responsible BEUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

Delivery Note

(remains with consignee at delivery}

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature
Consignea's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

Ly t.
ervadl &

) "sziﬁDanr -
ol :;%;vg%;,g}@ai U,%}Eg\/

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROGONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

Ky



